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 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми

результатами освоения ОПОП ВО 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:

 

Шифр

компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-1 способность совершенствовать и развивать свой интеллектуальный и

общекультурный уровень

ОК-3 свободное владение русским и иностранным языками как средством делового

общения

ОК-4 способность проявлять инициативу, в том числе в ситуациях риска, нести

ответственность за собственные решения

ОПК-2

 

Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):

 Должен демонстрировать способность и готовность: 

 -к практическому применению полученных знаний при решении профессиональных задач;  

-к устной и письменной коммуникации.  

 

 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО 

Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.В.ОД.4 Дисциплины (модули)" основной профессиональной

образовательной программы 45.04.01 "Филология (Тюркские языки в межкультурной коммуникации)" и относится

к обязательным дисциплинам.

Осваивается на 1 курсе в 2 семестре.

 

 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на

контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную

работу обучающихся 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).

Контактная работа - 28 часа(ов), в том числе лекции - 8 часа(ов), практические занятия - 20 часа(ов),

лабораторные работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 0 часа(ов).

Самостоятельная работа - 44 часа(ов).

Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет во 2 семестре.

 

 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на

них количества академических часов и видов учебных занятий 

4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Объект, цели и задачи

курса

2 2 2 0 8

2.

Тема 2. Язык и культура в

современном мире.

2 2 2 0 8

3.

Тема 3. История возникновения

науки. Базовые понятия курса

Смена парадигм в современном

языкознании.

2 2 2 0 8
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N

Разделы дисциплины /

модуля

Семестр

Виды и часы

контактной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Самостоятельная

работа

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

4. Тема 4. Языковая картина мира. 2 2 2 0 8

5.

Тема 5. Культурный компонент

содержания языковых единиц.

2 0 2 0 8

6. Тема 6. Пресуппозиции. 2 0 2 0 4

7.

Тема 7. Типы коммуникативных

неудач

2 0 2 0 0

8.

Тема 8. Проблема понимания в

межкультурной коммуникации

2 0 2 0 0

9.

Тема 9. Текст и межкультурная

коммуникация

2 0 2 0 0

10.

Тема 10. Социокультурные

стереотипы речевого общения

2 0 2 0 0

  Итого   8 20 0 44

4.2 Содержание дисциплины (модуля)

Тема 1. Объект, цели и задачи курса 

Предмет, цели и задачи курса

Межкультурные коммуникации: язык и культура как гуманитарная дисциплина, целью которой является изучение

воплощенной в живом национальном языке и проявляющейся в языковых процессах материальной и духовной

культуры. Предметом признается культурная семантика языковых знаков, формируемая при взаимодействии

кода языка и кода культуры, а именно: слова и выражения, служащие предметом описания в

лингвострановедении (безэквивалентные языковые единицы), мифологизированные языковые единицы

(архетипы и мифологемы, обряды и поверья, ритуалы и обычаи, закрепленные в языке), паремиологический и

фразеологический фонд языка, эталоны, стереотипы, символы, метафоры и образы, стилистический уклад

разных языков, речевое поведение и область речевого этикета.

Тема 2. Язык и культура в современном мире. 

Толкование основополагающих терминов: широкое и узкое понимание языка и культуры. Проблема соотношения

языка, культуры и этноса как комплексная междисциплинарная проблема.

Язык и культура как семиотические системы. Критерии общности: направленность на отражение мировоззрения

человека, диалогичность, субъектность, нормативность, историзм, антиномичность в оппозиции ?динамика ?

статика?.

Понятие языковой функции. Коммуникативная, мыслительная, познавательная, номинативная, регулятивная

функции языка.

Тема 3. История возникновения науки. Базовые понятия курса Смена парадигм в современном

языкознании. 

Базовые понятия курса

Смена парадигм в современном языкознании: от сравнительно-исторической через системно-структурную к

антропоцентрической.

?Истоки? лингвокультурологии: 1) этнолингвистика (труды классиков В. Гумбольдта, Э.Сепира, Б. Уорфа; А.Н.

Афанасьева, М.М. Бахтина, Е.Ф. Карского, А.А. Потебни, А.А. Шахматова и др.): реконструкция этнической

территории по языку в исследованиях Р.А. Агеевой, С.Б. Бернштейна, В.В. Иванова и др., реконструкция

материальной и духовной культуры этноса по данным языка в работах Н.И. Толстого и ученых его школы, В.Н.

Топорова, Т.В. Цивьян и др.; 2) социолингвистика (Н.Б. Мечковская); 3) лингвострановедение (Е.М. Верещагин и

В.Г. Костомаров).

Тема 4. Языковая картина мира. 

Тема 5. Культурный компонент содержания языковых единиц. 

Фразеология. Лингвокультурный аспект фразеологии. Семантика фразеологизмов и концептуальная картина

мира. Типы и особенности функционирования прецедентных высказываний.

Проблема перевода во фразеологии.
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Тема 6. Пресуппозиции.

Теория лакун. Когнитивная база и индивидуальное когнитивное пространство. Прецедентные феномены

(прецедентный текст, прецедентное высказывание, прецедентное имя, прецедентная ситуация) и их место в

социокоде лингвокультурного сообщества.

Тема 7. Типы коммуникативных неудач 

Понятие коммуникативной неудачи. Языковые, смысловые и этнокультурные неудачи. Пути их преодоления через

тактики и стратегии языковой личности.

Тема 8. Проблема понимания в межкультурной коммуникации 

Сущность и механизм процесса восприятия. Межличностная аттракция. Атрибуция, ошибки атрибуции.

Межкультурные конфликты, их причины и пути преодоления. Стереотипы восприятия в межкультурной

коммуникации. Предрассудки в межкультурной коммуникации и механизм их формирования.

Понятие ?культурной идентичности? и ?чужеродности? культур. Понятие толерантности и способы её

достижения в межкультурной коммуникации.

Тема 9. Текст и межкультурная коммуникация 

Текст как истинный хранитель культуры, отражающий духовный мир человека. Текст как сокровищница

информации об истории, этнографии, национальной психологии, поведения и т.д.

Метафора как способ представления культуры. Символ как стереотипизированное явление культуры. Архетип.

Сравнение в лингвокультурном аспекте (устойчивые, поэтические, импрессионистские). Сравнения-метафоры и

сравнения-образы.

Граница художественного/ нехудожественного в различных культурах. Особенности восприятия художественного

текста, обусловленные особенностями национального характера, воспитания, национальной культуры

реципиента. Проблема перевода художественного и нехудожественного текста. Способы нейтрализации лакун

(компенсация и замещение).

Многозначность термина ?межкультурная коммуникация?: а) сам процесс общения представителей разных

культур, отражающий сходства и различия их лингвокультур; б) научная область исследования процессов

межкультурного взаимодействия; в) академическая дисциплина, изучаемая в рамках специальности

?Лингвистика и межкультурная коммуникация?; г) область преподавания иностранных языков, включающая

формирование межкультурной коммуникативной компетенции обучаемых в процессе овладения иностранным

языком? (Л.А. Городецкая).

Тема 10. Социокультурные стереотипы речевого общения 

Понятие ?лингвокультурных коммуникативных компетенций? как ?процедурных знаний, необходимых и

реализуемых в конкретных коммуникативных сферах и ситуациях в форме конкретных речевых высказываний или

конкретного коммуникативного поведения и обусловленных той частью лингвокультурной компетентности,

которая была усвоена данной субкультурой или личностью? (Л.А. Городецкая)

Стереотип как явление культурного пространства. Этнические и культурные стереотипы. Стереотипы культуры:

целеполагания, поведения, восприятия, понимания, общения и др. Стереотипы-образы и стереотипы-ситуации

(В.В. Красных). Квазистереотипы. Стереотипы в вербальной, невербальной и паравербальной коммуникации.

?Культурный шок? в освоении чужой культуры. Причины и факторы культурного шока. Симптомы. Способы

преодоления культурного шока. Модель освоения чужой культуры М. Баннета.

 

 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по

дисциплинe (модулю) 

Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя,

но без его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на

аудиторных занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся

включает как полностью самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем

(разделов), осваиваемых во время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и

конспектируют учебную, научную и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление

знаний и отработку умений и навыков, готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.

Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,

учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:

Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего

образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден

приказом Министерства образования и науки Российской Федерации от 5 апреля 2017 года №301)
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Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об

активизации самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"

Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)

федеральный университет"

Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения

высшего профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"

Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета

 

 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю) 

Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку

освоения компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные

средства текущего контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.

В фонде оценочных средств содержится следующая информация:

- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);

- критерии оценивания сформированности компетенций;

- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);

- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;

- критерии оценивания для каждого оценочного средства;

- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся,

демонстрируемым результатам, задания различных типов.

Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).

 

 

 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля) 

Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы.

Литература может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):

- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с

правообладателями;

- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на

абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.

Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля

от личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный

фонд должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не

менее 0,25 экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной

литературы на каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.

Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля),

находится в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий

договоров КФУ с правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной

библиотеки КФУ.

 

 

 

 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для

освоения дисциплины (модуля) 

http://www.filologia.su/sociolingvistika - Филология и лингвистика

http://www.knigafund.ru - электронная библиотека

www.ruthenia.ru - Электронная библиотека и материалы сайта Учебно-научного центра типологии и семиотики

фольклора ИВГИ РГГУ ?Фольклор и постфольклор: структура, типология, семитика? (г. Москва).

www.slovari.ru - Электронные словари

www.wikipedia.ru - Универсальная энциклопедия ?Википедия?.

 

 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля) 

Для обеспечения систематической и регулярной работы по изучению  

дисциплины и успешного прохождения промежуточных и итоговых  

контрольных испытаний студенту рекомендуется придерживаться  

следующего порядка обучения:  

1. Самостоятельно определить объем времени, необходимого для  
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проработки каждой темы.  

2. Регулярно изучать каждую тему дисциплины, используя различные  

формы индивидуальной работы.  

3. Согласовывать с преподавателем виды работы по изучению  

дисциплины.  

4. По завершении отдельных тем передавать выполненные работы  

(рефераты, эссе) преподавателю.  

При успешном прохождении рубежных контрольных испытаний  

студент может претендовать на сокращение программы промежуточной  

(итоговой) аттестации по дисциплине.  

Учитывая особенности распределения материала дисциплины,  

рекомендуется следующая методическая последовательность освоения  

материала:  

1. Сначала студент осваивает основные понятия и знакомится с различными концепциями.  

2. После усвоения основных понятий студент знакомится с  

другими материалами.

 

 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного

процесса по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных

справочных систем (при необходимости) 

Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по

дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем,

представлен в Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).

 

 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного

процесса по дисциплинe (модулю) 

Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя

следующие компоненты:

Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и

стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением

доступа в электронную информационно-образовательную среду КФУ.

Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью

(столы и стулья).

Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.

Мультимедийная аудитория.

Компьютерный класс.

Лингафонный кабинет.

 

 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с

ограниченными возможностями здоровья 

При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие

восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:

- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в

альтернативные формы, удобные для различных пользователей;

- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры,

предусмотреть возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть

доступность управления контентом с клавиатуры;

- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников -

например, так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения -

аудиально;

- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых

дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных

технологий;

- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных

форм интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут

быть использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников

дистанционного обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ,

проведения тренингов, организации коллективной работы;
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- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного

контроля;

- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями

здоровья форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:

- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;

- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не

более чем на 20 минут;

- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 45.04.01

"Филология" и магистерской программе "Тюркские языки в межкультурной коммуникации".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и

информационно-справочных систем:

Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)

Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010

Браузер Mozilla Firefox

Браузер Google Chrome

Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC

Kaspersky Endpoint Security для Windows

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения

крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,

высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом

всех изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические

комплексы, монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые

издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных

государственных образовательных стандартов высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя

электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также

электронные версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС

Издательства "Лань" обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по

максимальному количеству профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе

"Консультант студента", доступ к которой предоставлен обучающимся. Многопрофильный образовательный

ресурс "Консультант студента" является электронной библиотечной системой (ЭБС), предоставляющей доступ

через сеть Интернет к учебной литературе и дополнительным материалам, приобретенным на основании прямых

договоров с правообладателями. Полностью соответствует требованиям федеральных государственных

образовательных стандартов высшего образования к комплектованию библиотек, в том числе электронных, в

части формирования фондов основной и дополнительной литературы.


